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. 1897. zadel mrtvoud. Voljno udan je prena3al
svojo bolezen, dokler mu ni dne 13. februarija
l. 1900 konéala smrt tako trudoljubivega, poizrtvo-
valnega in delavnega Zivljenja. — Tako nam ga
je narisal pisatelj v teh &rticah; vmes pa vpletel
jedrnate nauke. Lep opis — lepega Zivljenja!
Ljubege, prijateljsko-Eutede srce je narekavalo
v pero g. kanoniku Andrej-u Kalanu besede, ki
jih je zapisal v spomin pokojnemu blagemu kano-
niku dr. Frangiku Lampetu, Ker je ,Dom in
Svet“ %e popisal Zivljenje svojega nepozabnega ured-
nika, zato ni, da bi ga tukaj ponavljali, A Kalanov
spis je pisan tako ljubko in ne¥no, tako poutno
in bodrivne, da ga morame priporoati vsem, ki
so pokojnika pag poznali, a ga morda ne tako
spoznali, kakor ga morejo iz teh drobnih Zrtic,

KnjiZzevnost.

da ji ni nesreni potres l. 1895. razdejal hise.
Morala je podreti staro in sezidati novo poslopje
na dolg.

Ta zadnji akord je nekak otoZen konec, s
katerim kontujejo ,,Drobtinice”. A vendar smo hva-
lezni ,,Katol. druzbi“ za-nje, da nam je podala lepih
drobtinic za 1. 1900. Iz srca Zelimo, da bi ne bilo
zadnjig . .. M. B,

Ruska antologija v slovenskih prevodih,
Zbral Ivan Vesel. V Gorici. Tisk. in zaloZila
»Goriska Tiskarna“ A. Gabrdéek. 1g9o1. 32° Stran
464. Cena 3 K. — Pokojni dekan Ivan Vesel se
je celo svoje Zivljenje pridno bavil z ruskim slov-
stvom, Svojo prevajalno spretnost je bil pokazal
posebno v ,Psalmih®, kateri se odlikujejo po iz-

Ajdovec pri Zuzemperku.

Pesmice, ki so uvr3ene med spisi, se bodo
gotovo prikupile braveem ,,Drobtinic*, ,.Presladko
ime Jezus** in ,Zelje Jezusove v Presvetem® dr, J. M.
Krzi¥nika naj vzbujajo ljubezen in zaupanje v
Njega, ki je mogoZen in sveto Njegovo ime, Liritne
pesmi g. Andr, Kalana prijetno blaé duha in
kaZejo, da jih je v verze izlilo trezno mislede, a
Cutete srce izkuSenega moZa, ki si je v teZavni
borbi javnega Zivljenja ohranil ljubezen do vzvi-
Senih idealov.

H koncu podaja urednik nekaj &rtic o ,Kato-
liskem domu®, ki je po potresni nesredi pridel v
obupen polozaj. ,Katol, druzba“ je 1. 1894. kupila
nekdanjo Gallenbergovo hido na TurjaSkem trgu
za 26.000 gld. Odpovedalo se ji je bilo stano-
vanje na Starem trgu, in morala si je iskati no-
vega doma, Lepo bi se bila udomatila v novi hisi,

redni Gistosti jezika in dikcije. Zdaj, po njegovi
mrti, pa je iz8el plod njegovega dolgoletnega pre-
vajanja iz ruske knjiZevnosti. Kar je bil on ob-
Sirno zasnoval, je dovrdil in izpopolnil A. Alkerc.
Tu imamo v obliki ,Cvetnika® pred seboj celo
rusko pesniSko literaturo v vezani besedi, seveda
zastopano po najznalilnejsih proizvodih., Od res-
nega, vzviSenega DerZavina, ki je proti koncu
osemnajstega stoletja retori€no peval svoje ode,
do mlade koketke Lohvicke, vidimo tu v kro-
nologidnem razvoju pred seboj napredovanje in
nazadovanje ruskega pesnikega duha. Triinsedem-
deset pesnikov — drug za drugim — se nam pred-
stavlja, da nam pokaZe kak znatilen plod svoje
muze,

Marsikateri je zastopan seveda samo po eni
pesmi, le zato, da ga ne manjka. BogatejSe so pa




